
 

 
 

Уведомление Федеральной комиссии связи 
Данное устройство соответствует требованиям части 15 правил FCC. 
Работа с прибором подчиняется следующим двум условиям: (1) 
данное устройство не должно создавать вредных помех и (2) данное 
устройство должно выдерживать любые помехи, включая помехи, 
которые могут вызывать сбои в работе. 
ПРИМЕЧАНИЕ: это оборудование было протестировано и признано 
соответствующим ограничениям для цифровых устройств класса А, 
в соответствии с частью 15 правил FCC. Эти ограничения 
разработаны для обеспечения разумной защиты от вредных помех 
при эксплуатации оборудования в коммерческой среде. Данное 
оборудование генерирует, использует и может излучать 
радиочастотную энергию и, если оно установлено и используется не 
в соответствии с инструкциями, может создавать помехи для 
радиосвязи. Эксплуатация данного оборудования в жилой зоне 
может вызывать помехи, в этом случае пользователь должен будет 
устранить помехи за свой счет. 

Предостережение о модификациях 
В соответствии с Правилами ФКС по эксплуатации цифрового 
оборудования (Часть 15), данное устройство может быть 
установлено на оборудование, соответствующее данным правилам. 
Все соединительные кабели должны иметь соответствующую 
изоляцию и заземление. Операции с несертифицированными 
компьютерами и незащищенными кабелями могут являться 
причиной помех в радио или телевизионных приемниках. 
Любые изменения или модификации, осуществленные 
несанкционированно, лишают пользователя права пользоваться 
данным устройством.. 
Предупреждение 
Надежность информации, представленной в данной документации, 
тщательно проверена; однако за возможные неточности 
производитель ответственности не несет и сохраняет за собой право 
вносить изменения в представленную информацию без 
предупреждения. 
AVerMedia не несет ответственности за прямые, косвенные, 
случайные повреждения и убытки, полученные вследствие 
использования или невозможности использования данного продукта 
или документации, даже в случае уведомления. 

Торговые марки 
"AVerMedia" является зарегистрированной торговой маркой 
AVerMedia Technologies, Inc, и разрешено для использования 
компании AVerMedia Information, Inc. "AVerVision" и "AVer" 
являются товарными знаками AVerMedia Information, Inc Другие 
торговые марки, используемые в настоящем документе принадлежат 
только своим компаниям. 

Авторское право 
© 2009 AVerMedia Information, Inc Все права защищены. 
Никакая часть этого документа не может быть воспроизведена или 
передана в любой форме и любыми средствами без 
предварительного письменного разрешения AVerMedia Information, 
Инк.
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ККооммппллеекктт аацциияя  

 
AVerMedia® AVerVision 310AF 

 
Пульт листанционного 

управленияl 
(батарейки в 
комплекте) 

 
Антиблик. 

плёнка  
 

CD с ПО и инструкциями 

 
RCA кабель 

 
S-Video кабель 

ВВ ввееддееннииее   
Благодарим Вас 
за покупку 
AVerMedia ® 
AVerVision310AF. 
Эта 
документ-камера 
отображает 
документы, 
негативы, пленки 
и 3D-объекты на 
телевизор, 
монитор, LCD 
или DLP 
проектор. 
 
AVerVision310AF 
является 
идеальным 
инструментом для 
проведения 
презентации в 
деловых, 
научных, 
медицинских 
аудиториях. 

 
USB кабель  

 
VGA кабель 
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Кабель питания 

* Кабель питания варьируется в 
зависимости от стандартной 
розетки страны, где он 
продается. 

 
S-Video/RS-232 кабель 

 
Адаптер питания 

  

                        
     Светодиодная лампа                     Сумка 
    с лазерными указателями 
      позиционированияй 
 
 

ДДооппооллнниитт ее лльь ннооее   ооббоо ррууддооввааннии ее   

  

 

34mm Адаптер для микроскопа 

 

28mm Адаптер для микроскопа 

  

 

Муфта для микроскопа 

 

Световой планшет 
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Знакомство с AVerVision310AF 
На иллюстрациях ниже указаны части 
AVerVision310AF. 
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(1) Головка камеры 
(2) Светодиодный 

модуль 
(3) Объектив  
(4) Панель управления  
(5) Штатив 
(6) Левая панель  
(7) IR датчик 
(8) Задняя панель 
(9) Правая панель 
(10) Кнопка питания  
(11) Слот 

безопасности 
(12) Разъём питания 
(13) Разъём планшета 
(14) VGA выход 
(15) VGA вход  
(16) S-Video выход 
(17) Composite video 

выход 
(18) TV/RGB 

переключатель 
(19) DVI выход 
(20) USB разъём 
 
 
 

(9)

(8)

(5)

(7)

(6)(1)

(2)

(3)

(4)
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ССппеецциифф ииккаацциияя  
Изображение 
Матрица 1/2” КМОП прогрессивное сканирование  
Кол-во пикселей 3.2М 
Частота кадров  24 кадра/сек (макс.) 
Баланс белого  Авто / Ручной  
Экспозиция Авто / Ручная / Flicker / Night View  
Режим отображения  Текст / Графика / High Frame 

Эффекты Цвет. / Черно-белое / Негатив / Переворот / 
Зеркалирование 

Аналоговый RGB 
выход 

HD 720P; XGA 60 Гц; SVGA 60 Гц; VGA 60 Гц 

S-Video, Composite 
Video выход  NTSC или PAL 

Запись в память До 80 изображений 

Встроенная память 128 Б NAND Flash Memory 

Оптика 
Объектив F3.0; Автофокус 
Площадь захвата  320мм x 240мм (макс);  
Увеличение  AVERZOOM: 2x, Цифровое: 8x 

Питание 
Источник DC 12V, 100-240V ~ 2.0-4.2A, 50-60 Hz 
Потребление 7.4 ватт (лампа выкл); 10.7 Watts (лампа вкл.) 

Подсветка 
Тип Светодиодная 

Входы/Выходы 
VGA вход  15-Pins D-sub (VGA) 
VGA выход  15-Pins D-sub (VGA) 
DVI выход DVI type  
S-Video выход Mini-DIN Jack 
Composite Video RCA Jack 
USB  USB 2.0  
DC 6V выход Power Jack световой планшет 

Габариты 
Рабочее положение  424мм x 173.4мм x 330мм 
Транспортировка 365мм x 173.4мм x 95.85мм 
Вес  2 кг  
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ППооддккллюючч ееннииее   ооббоо ррууддооввааннии яя  

Разъемы на задней и боковой панелях AVERVISION310AF предназначены для 
соединения с компьютером, графическим монитором, видеопроектором (LCD/ 
DLP), интерактивной доской, телевизором или другим устройством. 

TV RGB

VIDE
O

S-VI DE
O

DVI

(2)(3) (4)
(5) (6)(7)(8)

(1) (9) (10)
VGA OUT

VGAIN

DC12
V LIGH

TBOX

 
Разъём Описание 
(1) Слот безопасности Слот для троса безопасности с замком.. 

(2) DC 12V (вход) Подключение адаптера источника питания. 

(3) Light Box (выход) К этому разъему подключается дополнительный 
планшет с подсветкой. 

(4) VGA IN вход На этот разъем можно подать RGB сигнал с ПК 
или другого источника компьютерного 
видеосигнала и транзитом передать его на разъем 
VGA OUT (выход), чтобы во время презентации 
вы могли переключаться с показа изображения с 
камеры на показ изображения с ПК. 

(5) VGA OUT выход С этого разъема RGB сигнал с камеры, с разъема 
VGA IN (вход) или из встроенной памяти можно 
вывести на VGA-монитор, интерактивную доску 
или LCD/DLP-проектор. 

(6) TV/RGB 
переключатель 

Переключает между RGB (VGA Out) и TV 
(Video/S-Video) выходами.. 

(7) VIDEO выход 
(RCA/Composite) 

Через этот разъем сигнал с камеры или из 
встроенной памяти можно вывести на телевизор 
или другое видеооборудование при помощи Video 
(RCA) кабеля. 

(8) S-VIDEO выход Через этот разъем сигнал с камеры или из 
встроенной памяти можно вывести на телевизор 
или другое видеооборудование при помощи 
S-Video кабеля. 

(9) DVI выход С этого разъема сигнал с камеры или компьютера 
можно вывести на VGA-монитор, интерактивную 
доску или LCD/DLP-проектор. 

(10)  USB порт  При помощи этого разъема изображения с камеры 
можно загружать в компьютер. 
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Подключение блока питания к электросети. 
Подключайте сетевой шнур блока питания в обычную розетку 
электросети с переменным напряжением 100~240В. 

 
Подключение телевизора  
Подключите Video, S-Video (или SCART RGB) кабель к входу 
телевизора или другого видеооборудования. Если у Вас возникли 
вопросы, обратитесь к руководству пользователя данного устройства. 
 Убедитесь, что TV/RGB переключатель в положении TV 

Наилучшее качество телевизионной картинки обеспечивается при 
подключении через S-Video выход  

��
��

Видеомагни
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Подключение VGA-монитора, MAC-дисплея или 
LCD/DLP-проектора. 
Подключите RGB (VGA) кабель к входу отображающего устройства. 
Если у Вас возникли вопросы, обратитесь к руководству пользователя 
данного устройства. 

-Убедитесь, что TV/RGB переключатель в положении RGB. 

 
Подключение VGA-монитора или LCD/DLP-проектора 
с интерфейсом DVI. 
Подключите DVI кабель к входу отображающего устройства. Если у 
Вас возникли вопросы, обратитесь к руководству пользователя данного 
устройства. 
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ППооддккллюючч ееннииее   ккооммппьь юютт еерраа ..  
Соедините выход RGB компьютера или ноутбука с VGA входом 

AVerVision310AF для отображения компьютерной презентации на 
экране. AVerVision310AF поддерживает активные Pass-Thru 
подключения, при котором видеосигнал с VGA-входа постоянно 
передаётся на выходной порт VGA и отображается на экране, даже 
если AVerVision310AF  выключена. 

 
ППооддккллюючч ееннииее   ккооммппьь юютт еерраа   ччееррее зз   UUSSBB   ккааббеелльь ..     
Подключите USB кабель к ПК или ноутбуку. Это позволит 
использовать AVerVision310AF как Web-камеру или закачивать 
изображения из встроенной памяти в компьютер. Также смотрите 
раздел «Загрузка изображений из AVerVision310AF в компьютер». 
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Установка дополнительного планшета с подсветкой 
(Light Box). 

Подключив дополнительный планшет с подсветкой, вы можете 
рассматривать рентгеновские снимки, изображения на прозрачной 
пленке и негативные слайды. 
��

Подсоединение к микроскопу. 
Подключение к AVerVision310AF микроскопа позволяет 

исследовать микроскопические объекты на большом экране, не 
напрягая глаза. 

 
Для подсоединения документ-камеры к микроскопу надо сначала 

отсоединить от камерной головки модуль подсветки и на его место 
установить специальную насадку (сцепляющую муфту). Уже в эту 
насадку нужно легким движением ввернуть один из двух адаптеров для 
микроскопа.

ПОДСОЕДИНИТЬ 
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Настройка AVerVision310AF 
Этот раздел содержит иллюстрированные советы по настройкам 
AVERVISION310AF. 
 
Камерная головка 
Головка камеры может быть развернута на 135 градусов слева направо. 
Также можно вручную настроить фокус для улучшения качества 
картинки. 

 
Механический штатив 
Штатив камеры сконструирован так, что может быть развёрнут на 
любой угол. 
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Подсветка 
Светодиодный модуль обеспечивает подсветку и позволяет проводить 
презентацию в условиях низкой освещенности. 

 
 

ААннтт ииббллииккооввааяя   ппллёённккаа ���� ����

В комплект входит лист специальной пленки, позволяющий 
снизить или совсем устранить отражение света от глянцевой 
поверхности, например, журнала. Просто поместите этот лист 
поверх бликующей поверхности.  
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ИИссппоолльь ззооввааннииее   ИИКК  ппууллььтт аа   ууппррааввллеенниияя     
Пульт дистанционного управления требует двух (2) "AAA" батарей 
размера (в комплекте), убедитесь, что батареи установлены правильно, 
прежде чем использовать. Вы можете получить доступ все 
особенности AVerVision310AF с пульта дистанционного управления. 

(11)

(6)

(19)
(18)

(16)
(17)

(20)

(23)

(1)

(9)

(13)

(5)

(21)
(22)

(7)

(2)

(4)
(3)

(8)

(10)

(14)

(12)

(15)

 

Накименование Функция 
(1) POWER Вкл/выкл устройство. 
(2) CAMERA / PC Переключатель режимов CAMERA/PC 

- в режиме CAMERA  отображается 
видеосигнал с объектива камеры;  

- в режиме PC отображается видеосигнал с 
входного RGB-порта AVERVISION310AF. 

(3) PLAYBACK Режим просмотра захваченных изображений из 
памяти камеры (16 эскизов на стр.). 

(4) AVERBOX Наложение рамки на экран презентации; вы 
можете перемещать её по экрану и регулировать 
её размер. 

(5) AVERVISOR Скрытие части экрана презентации; позволяет 
ведущему раскрывать материал по желанию. 

(6) SPLIT SCREEN Разделение экрана на две части. Одна часть 
отображает прямой сигнал с камеры, а другая 
часть показывает изображение из памяти. 

(7) PIP Показывает эскиз картинки из памяти в углу 
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Накименование Функция 
экрана в режиме CAMERA. 

(8) SLIDE SHOW Начать/Остановить последовательный просмотр 
картинок из памяти. 

(9) EFFECT Представление картинки в черно-белом, 
негативном или цветном отображении. Только в 
режимах CAMERA и просмотр. 

(10) CAPTURE Захват неподвижного изображения в режиме 
CAMERA. В непрерывном режиме захвата, 
нажмите на эту кнопку еще раз, чтобы 
остановить. 

(11) DEL Стереть выбранную картинку в режиме 
просмотра. 

(12) ZOOM RESET Сброс увеличения к 1х.. 
(13) AUTO IMAGE Автоматическая настройка баланса белого и 

экспозиции. 
(14) BRIGHTNESS+/- Настройка яркости. 
(15) ZOOM +/- Повышение/понижение степени увеличения 

изображения в режимах CAMERA и просмотр. 
(16) ENTER Кнопка выбора в режиме просмотра и экранном 

меню. 
(17) ▲,▼,◄, ► - Панорамирование изображения, при степени 

увеличения больше 10х режиме реального 
времени или в режиме просмотра. 

- Перемещение выделения в режиме просмотра 
и в экранном меню. 

- Перевижение рамки AVerBox и границы 
AVerVisor. 

(18) MENU Открыть/закрыть экранное меню. 
(19) AUTO FOCUS Автонастройка фокуса. 
(20) FREEZE  Вкл./Выкл. режима «Заморозка». 

- Нажмите, чтобы зафиксировать на экране 
последнее изображение для подготовки 
следующего (только в режиме CAMERA). 

(21) REVERSE Поворот изображения на 90° в режиме CAMERA 
и в режиме просмотра. 

(22) MIRROR Зеркальное отражение изображения (только в 
режиме CAMERA). 

(23) TIMER Включение таймера. (Обратитесь к разделу 
«Функция таймера» для получения более 
подробной информации.) 
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Панель управления и ее функции. 
�ø���������%�����-�� �����������*�� �!�����������������-�� ������������������������ ������ �������#��������
��� ������������ �����������������-�� �$�9�(�5�9�,�6�,�2�1������ �$�)�� ���� �������������%��������� ��
���)��� ���)�������)���������������������)�#���"�!�����$���� ���!��� ��������� ������ ��

(1)

(10)

(9)

(8)

(7)

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

 
Функция Описание 

(1) CAMERA / PC Переключатель режимов CAMERA/PC 
- в режиме CAMERA  отображается видеосигнал с 

объектива камеры;  
- в режиме PC отображается видеосигнал с входного 

RGB-порта AVERVISION310AF. 

(2) MENU Открыть/закрыть экранное меню. 

(3) PLAYBACK Режим просмотра захваченных изображений из 
памяти камеры (16 эскизов на стр.). 

(4) CAPTURE Захват неподвижного изображения в режиме 
CAMERA. В непрерывном режиме захвата, нажмите 
на эту кнопку еще раз, чтобы остановить. 

(5) AUTO IMAGE Автоматическая настройка баланса белого и 
экспозиции. 

(6) FREEZE  Вкл./Выкл. режима «Заморозка» 

(7) AUTO FOCUS Автонастройка фокуса. 
(8) ENTER Кнопка выбора в режиме просмотра и экранном 

меню. 

(9) ZOOM +/- Повышение/понижение степени увеличения 
изображения в режимах CAMERA и просмотр. 

(10) ▲,▼,◄, ► - Панорамирование изображения, при степени 
увеличения больше 10х режиме реального 
времени или в режиме просмотра. 

- Перемещение выделения в режиме просмотра и в 
экранном меню. 

- Перевижение рамки AVerBox и границы AVerVisor. 
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Светодиодный индикатор. 
Индикатор на передней панели AVERVISION310AF показывает режим 
работы устройства. 
 

Цвет Пояснение 
Зеленый Устройство работает в режиме VGA выхода. 
Оранжевый Устройство работает в режиме TV выхода 
Красный Устройство находится в режиме ожидания. 
 
Навигационное дерево Меню. 
В AVERVISION310AF  2 вкладки экранного меню: IMAGE меню и 
SETTING меню. При выводе сигнала через Video и S-Video выходы, 
RESOLUTION в списке SETTING меню отсутствует. 

IMAGE MENU 
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SETTING MENU 

 
ФФ ууннккццииии   ммееннюю  
AVerVision310AF допускает настройку параметров отображения на 
экране, установку таймера, выбор языка меню и другие функции. 
Нажмите кнопку MENU для вызова главного меню и/или для перехода в 
подменю. Используйте кнопки ▲ и ▼ для выбора в открывающемся 
списке функций подменю, а кнопку ► для входа в подменю. Для 
настройки регулируемых параметров нажимайте ◄ и ► 
соответственно. 

 Меню Описание  
MODE

TEXT
GRAPHICS
HIGH FRAME  

IMAGE > MODE (режим)  
C помощью кнопок ▲ и ▼ выберите режим 
отображения текста (TEXT), графики (GRAPHICS) 
или двигающихся (быстро меняющихся) объектов 
(HIGH FRAME). 
В текстовом режиме AVERVISION310AF 
корректирует интенсивность соседних пикселей, 
делая их более однородными, поэтому изображение 
становится более четким и чистым. 
В графическом режиме AVERVISION310AF 
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 Меню Описание  
регулирует градиент соседних пикселей, в результате 
изображение кажется более сглаженным. 

Режим HIGH FRAME рекомендуется использовать во 
время демонстрации двигающихся (быстро 
меняющихся) объектов. (Этим режимом лучше 
пользоваться при хорошем освещении.) 

EFFECT
COLOR
B / W
NEGATIVE  

IMAGE > EFFECT (эффекты)  
C помощью кнопок ▲ и ▼ выберите режим 
отображения полученного камерой изображения в 
негативном (NEGATIVE), позитивном (истинном 
цвете) (COLOR), монохромном (черно-белом) (B/W) 
формате. Затем нажмите ENTER, чтобы сделать выбор. 

MENU

MODE
EFFECT
REVERSE
MIRROR
MANUAL FOCUS
EXPOSURE
WHITE BALANCE
CAPTURE
NIGHT VIEW

GRAPHICS
COLOR

OFF
OFF

AUTO
AUTO
AUTO

SINGLE (06/80)
OFF

IMAGE SETTING

 

IMAGE > REVERSE (поворот) 
Нажмите кнопку ENTER, чтобы выключить / включить 
поворот изображения на 180 ° в режиме камеры. 

MENU

MODE
EFFECT
REVERSE
MIRROR
MANUAL FOCUS
EXPOSURE
WHITE BALANCE
CAPTURE
NIGHT VIEW

GRAPHICS
COLOR

OFF
OFF

AUTO
AUTO
AUTO

SINGLE (06/80)
OFF

IMAGE SETTING

 

IMAGE > MIRROR (отражение) 
Нажмите кнопку ENTER, чтобы выключить / включить 
зеркальное отражение изображения в режиме камеры 

MANUAL FOCUS

FARNEAR  
IMAGE > MANUAL FOCUS (ручной фокус) 
Используйте ◄ или ► чтобы вручную настроить 
фокус и нажмите ENTER, чтобы сохранить настройки. 

EXPOSURE
AUTO
MANUAL  

IMAGE > EXPOSURE (экспозиция) 
Используйте кнопки ▲ или ▼, чтобы выбрать между 
автоматической или ручной настройкой. Затем 
нажмите ENTER, чтобы сделать выбор. 
AUTO для автоматической настройки экспозиции 
камеры исходя из условий освещённости. 
MANUAL для ручной настройки экспозиции. Нажмите 
кнопку ENTER и индикатор окрасится в красный цвет, 
используйте ◄ и ► для увеличения и уменьшения 
экспозиции, а затем нажмите ENTER, чтобы сохранить 
настройки и индикатор  станет белым. Нажмите 
кнопку MENU, чтобы закрыть меню. 

EXPOSURE
AUTO
MANUAL

54320  
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 Меню Описание  
IMAGE > WHITE BALANCE (баланс белого) 
Используйте кнопки ▲ или ▼, чтобы выбрать между 
автоматической или ручной настройкой баланса 
белого. Затем нажмите клавишу ВВОД, чтобы сделать 
выбор. 
При ручной настройке уровня красного или синего 
цвета, выберите цвет, нажмите ENTER и 
соответствующий индикатор окрасится в красный 
цвет, используйте ◄ и ► для увеличения и 
уменьшения уровня, а затем нажмите ENTER, чтобы 
сохранить настройки.   

WHITE BALANCE
AUTO
RED
BLUE  

WHITE BALANCE
AUTO
RED
BLUE 255620  

WHITE BALANCE
AUTO
RED
BLUE

255920  
CAPTURE

SINGLE
CONTINUOUS
IMG SIZE  

IMAGE > CAPTURE (захват)  
Используйте кнопки ▲ или ▼, чтобы выбрать режим 
однократной (SINGLE) или непрерывной 
(CONTINUOUS) съемки и размер сохраняемого 
изображения (IMG SIZE). 
SINGLE – захват одного неподвижного изображения. 
CONTINUOUS - сохранение последовательных 
фотографий до тех пор, пока встроенная память не 
заполнится или пока CAP / DEL кнопка не будет 
нажата еще раз для остановки. 
В непрерывном режиме, нажмите ENTER и 
используйте ◄ и ► для увеличения и уменьшения 
временного интервала между кадрами при 
последовательной съёмке и нажмите  ENTER, чтобы 
сохранить настройки. .Временной интервал может 
быть установлен от 5 до 600 сек. 

CAPTURE
SINGLE
CONTINUOUS
IMG SIZE

5 SECS

INTERVAL

 
В IMG SIZE, нажмите ENTER, с помощью кнопок ▲ и 
▼ сделайте выбор и затем нажмите ENTER для 
сохранения настроек.  

CAPTURE
SINGLE
CONTINUOUS
IMG SIZE 1024 x    768

2016 x    1520  
NIGHT VIEW

OFF
AUTO  

IMAGE > NIGHT VIEW («ночное видение») 
Используйте кнопки ▲ или ▼, чтобы выбрать «ночное 
видение» OFF (выключить) или AUTO. 
При выборе AUTO, то есть включении «ночного 
видения», AVERVISION310AF может автоматически 
корректировать экспозицию, чтобы компенсировать 
неблагоприятные условия освещения, но при этом 
захваченное видео будет выглядеть как в замедленной 
съемке. 
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 Меню Описание  
CONTRAST

2550 128  

SETTING (УСТАНОВКА) > CONTRAST 
(КОНТРАСТ)  
Используйте ◄ или ►, чтобы подчеркнуть или 
уменьшить контраст изображения. Нажмите клавишу 
ENTER. Уровень контрастности регулируется до 255. 

BRIGHTNESS

630 32  

SETTING > BRIGHTNESS (яркость)  
Используйте ◄ или ► для увеличения или 
уменьшения уровня яркости и нажмите клавишу 
ENTER. Уровень яркости может быть установлен до 
63. 

FORMAT MEMORY
NO
YES  

SETTING > FORMAT MEMORY (очистка памяти) 
Используйте кнопки ▲ или ▼, чтобы выбрать НЕТ 
для выхода или ДА для форматирования и удалить все 
изображения, сохраненные на встроенной памяти. 
Нажмите клавишу ВВОД. 
Подождите, пока сообщение "ФОРМАТ" в нижнем 
правом углу экрана исчезнет, чтобы завершить 
процесс. 

RESOLUTION
1024 x 768
800 x   600
640 x 480
1280 x 720  

SETTING > RESOLUTION (разрешение) 
Используйте кнопки ▲ или ▼, чтобы выбрать из 
различных поддерживаемых разрешений экрана 
нужное. Нажмите клавишу ВВОД. 
Выбор разрешения отключён в режиме вывода на ТВ. 

LANGUAGE
ENGLISH
FRANÇAIS
ESPAÑOL
PORTUGUÊS
5•6ÔZF
Méj|�Õ5/  

SETTING > LANGUAGE (язык) 
Используйте кнопки ▲ или ▼ для выбора из 
различных поддерживаемых языков нужного. Нажмите 
клавишу ВВОД, чтобы сделать выбор. 

USB CONNECTION
USB CAMERA
IMG DOWNLOAD  

SETTING > USB CONNECTION (функция USB) 
Используйте кнопки ▲ или ▼, чтобы выбрать 
функцию USB между USB CAMERA и IMG 
DOWNLOAD. Затем нажмите клавишу ВВОД. 
• USB CAMERA – режим использования 
документ-камеры в качестве веб-камеры или в 
комплекте с программным обеспечением для записи 
видео и захвата неподвижного изображения. 
• IMG DOWNLOAD- режим передачи снимков из 
встроенной памяти на жесткий диск компьютера. 

FLICKER
50 HZ
60 HZ  

SETTING > FLICKER (частота развёртки) 
Кнопками ▲  и ▼   выберите кадровую частоту 
развертки 50Hz или 60Hz. Более высокая частота 
комфортнее для глаза, но некоторые мониторы не 
поддерживают высокие частоты. 

DEFAULT
NO
YES  

SETTING > DEFAULT (настройки по умолчанию)  
Кнопками ▲  и ▼   выберите между YES для 
восстановления установок параметров устройства по 
умолчанию (заводских) или NO для отказа от их 
восстановления. 
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 Меню Описание  
SETTING > PROFILE (настройка профиля) 
Нажмите кнопку ENTER и используйте ▲ или ▼, 
чтобы выбрать между SAVE (сохранить) или RECALL 
(восстановить). Затем нажмите клавишу ВВОД еще 
раз, чтобы сделать выбор. 
SAVE - сохранить текущие настройки в выбранном 
профиле. В профиле могут быть сохранены 
следующие настройки: эффект, режим, яркость и 
контрастность,. 
RECALL - восстановить настройки на выбранного 
профиля. 
В SAVE/RECALL, используйте ▲ или ▼ для выбора 
сохранения / восстановления параметров в/из трех 
возможных профилей. Нажмите клавишу ENTER.  
 

MENU

CONTRAST
BRIGHTNESS
FORMAT MEMORY
RESOLUTION
LANGUAGE
USB CONNECTION
FLICKER
DEFAULT
PROFILE

92
32

NO
1024 X 768

ENGLISH
USB CAMERA

60 HZ
NO

OFF

IMAGE SETTING

 

PROFILE
SAVE
RECALL

PROFILE  1
PROFILE  2
PROFILE  3  

PROFILE
SAVE
RECALL PROFILE  1

PROFILE  2
PROFILE  3  

  



 

22 

 
 

Передача сохраненных изображений из 
AVerVision310AF на компьютер. 
 

 
Инструкция ниже, должны быть прочитаны и выполнены до 
подключения кабеля USB. 

1. Перед подключением кабеля USB нужно установить USB 
CONNECTION в режим IMG DOWNLOAD.  

Для установки USB CONNECTION, как IMG DOWNLOAD, нажмите 
MENU> выберите USB CONNECTION в списке SETTING и нажмите 
клавишу ENTER, выберите IMG DOWNLOAD и нажмите клавишу 
ENTER.  

2. Когда "IMG DOWNLOAD" появляется в нижнем правом углу 
экрана, вы можете подключить кабель USB.  

3. При подключении кабеля USB система автоматически обнаружит 
новый съемный диск. Теперь вы можете передавать захваченный 
образ (ы) из встроенной памяти AVERVISION310AF в компьютер. 

Управление AVerVision310AF через RS-232 интерфейс. 
Функциями AVERVISION310AF можно управлять при помощи ПК, 
используя интерфейс последовательной передачи данных RS-232. 
 

Подключение RS-232-С. 
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Распайка RS-232C 
Убедитесь, что распайка кабеля RS-232-C соответствует приведенной 
ниже схеме. 

PC COM Port

DSUB-9P (Female)

12345

6789

AVerVision RS-232 Port

DSUB-9P (Female)

12345

6789

1
2
3
4
5
6
7
8
9

1
2
3
4
5
6
7
8
9

CD
RXD
TXD
DTR

SG
DSR
RTS
CTS

RI (CI)

TXD
RXD

SG

 
ССппеецциифф ииккаацциияя  ппееррееддааччии   ддаанннныы хх  RRSS-- 22 3322CC  

�ƒ Star bit 1 бит 
�ƒ Data bit 8 бит 
�ƒ Stop bit 1 бит 
�ƒ Parity bit нет 
�ƒ X parameter нет 
�ƒ Baud rate(Communication speed) 9600бит/с 

ФФ ооррммаатт   ккооммаанндднноойй   сстт ррооккии   RRSS-- 223322CC  
Start Code(1 Бвйт)   : 0xFF 
Type Code(1 Бвйт)   : 0x70 
DataLength Code(1 Бвйт)  : 0x01 
Data Code(1 Бвйт)  : Смотри таблицу команд. 
CheckSum Code(1 Бвйт)  : Смотри таблицу команд. 
Формат     : Start  + Type + DataLength + Data + CheckSum 
Образец    : 0xFF + 0x70 + 0x01+ 0x80 + 0xF1 (Command Power) 

ТТааббллииццаа   ккооммаанндд  RRSS-- 2233 22CC  

Функция Start 
Code 

Type 
Code 

Data 
Length 

Data 
Code Checksum 

KEY_POWER FF 70 1 0 71 

KEY_TIMER FF 70 1 1 70 

KEY_AVBOX FF 70 1 2 73 

KEY_AVVISOR FF 70 1 3 72 

KEY_MIRROR FF 70 1 4 75 

KEY_SPLT 
SCREEN FF 70 1 5 74 

KEY_PIP FF 70 1 6 77 



 

24 

 
 

Функция Start 
Code 

Type 
Code 

Data 
Length 

Data 
Code Checksum 

KEY_REVERSE FF 70 1 7 76 

KEY_EFFECT FF 70 1 8 79 

KEY_SLIDESHOW FF 70 1 9 78 

KEY_DEL FF 70 1 A 7B 

KEY_PLAYBACK FF 70 1 B 7A 

KEY_FREEZE FF 70 1 C 7D 

KEY_CAPTURE FF 70 1 D 7C 

KEY_MENU FF 70 1 E 7F 

KEY_AUTOFOCUS FF 70 1 F 7E 

KEY_AUTOIMAGE FF 70 1 10 61 

KEY_ZOOM_1X FF 70 1 11 60 

KEY_UP FF 70 1 12 63 

KEY_LEFT FF 70 1 13 62 

KEY_ENTER FF 70 1 14 65 

KEY_RIGHT FF 70 1 15 64 

KEY_DOWN FF 70 1 16 67 

KEY_ZOOM_IN FF 70 1 17 66 

KEY_BRT_UP FF 70 1 18 69 

KEY_DEL FF 70 1 45 34 

KEY_CAM/PC FF 70 1 4A 3B 

KEY_ZOOM_OUT FF 70 1 4B 3A 

KEY_BRT_DOWN FF 70 1 4C 3D 

 
Решение типичных проблем. 
На экране нет изображения. 

�x Проверьте правильность всех соединений согласно настоящему 
руководству. 

�x Проверьте правильность подключения и установок монитора 
(видеопроектора). 

�x Если для проведения презентации вы используете ноутбук или 
компьютер, то в качестве источника сигнала следует выбрать VGA 
вход (PC Mode). 
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Я все подсоединил и проверил согласно документации, однако 
изображение на экране так и не появилось. 

�x AVerVision310AF находится в режиме ожидания ("Standby"). 
Необходимо его включить нажатием кнопки "ON" на ИК-пульте или 
панели управления. 

�x По умолчанию выходное экранное разрешение установлено как 
1024x768. Если ваше приемное презентационное устройство не 
поддерживает это разрешение, то вы не получите изображение на 
экране. Следует нажать кнопку MENU и кнопками 
уменьшить/увеличить разрешение. 

�x Если Вы подаете сигнал с AVerVision310AF на телевизор или другое 
видеооборудование через Video или S-Video выход убедитесь, что 
TV/RGB переключатель находится в положении TV. 

 
Изображение на экране искажено. 

�x Перед любыми настройками восстановите параметры изображения в 
исходных (заводских) значениях (Default). 

�x Попробуйте настроить изображение через функции Brightness 
(яркость) и Contrast (контраст). 

�x Если изображение выглядит слегка размытым, нажмите AUTO 
FOCUS на панели управления или ИК-пульте. 

 
Компьютерный сигнал не отображается на презентационном 
экране. 

�x Ошибка может быть вызвана тем, что, при включении компьютера, 
происходит автодетектирование типа подключенного к нему 
монитора. Для правильного завершения этого процесса, 
AVERVISION310AF должна быть уже подключена к компьютеру. 

 
Как загружать картинки, сохраненные в памяти 
AVERVISION310AF, в компьютер? Это нормально, что 
AVERVISION310AF переключается в режим камера (CAMERA 
MODE) после того, как я загрузил картинки и отсоединил USB 
кабель. 

�x Выберите "IMG Download" в МЕНЮ, затем подсоедините USB 
кабель. Теперь можно копировать картинки из памяти 
AVerVision310AF на компьютер. По завершении, отключите USB 
кабель и документ-камера автоматически переключится в режим 
камера (CAMERA MODE). 
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